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Номінація 2
Переклад сучасного поетичного твору з італійської мови – вірша Маріо Россі «IL MESE DI OTTOBRE».

IL MESE DI OTTOBRE
È arrivato l’inverno
Le persone lo chiamano Autunno, 
ma per me è già inverno
Si vedono già le castagne,
i loti, le noci fresche
Una pigna d’uva, non deve mai mancare
Tra un po' si appendono i pomodori,
 i meloni gialli è verdi per Natale
Si fanno le bottiglie di pomodoro
Le melanzane sott’olio col peperoncino, e senza
Con la buccia è senza buccia,
a fiammifero, a fette, o a funghetti
Peperoni lunghi è corti,
zucchine, e broccoletti a crudo, e sott’olio
Anche il basilico si conserva
È Già, si conserva questo cibo
Per consumarlo in pieno inverno
Col freddo che fa fuori un contorno
Vicino a una bella braciola di maiale,
un a salsiccia, un pezzo di formaggio,
due castagne cotte sul fuoco,
un bicchiere di vino, di quello buono
È chi è meglio di me…

